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EXPLA'.'IATORY NOTE 

Section 1 

A landlord may increase the annual rent of ate
nant for non-residential property to cover an in
crease in expenses due to an increase in ta"Xes on 
the non-residential property and the tenant shall 
pay such increased annual rent. The annual rent 
for non-residential property shall be decreased if 
the taxes decrease. The base year is 1982. Appor
tionment of the increase or decrease in rent among 
tenants is provided for. Service of a notice of an 
increase or decrease in rent is provided for. A 
landlord or tenant may apply to a judge of The 
Court of Queen's Bench of Ne'h' Bruns\vick for an 
order directing the tenant or landlord to comply 
\.Vith this section. Non-residential property is 
defined. 

NOTE EXPLICATIVE 

Article 1 

Un propriftaire peut augmenter le layer annuel 
d'un locataire de biens non residentiels pour 
couvrir une augmentation des imp6ts ct taxes 
payables au titre de ces biens et le locataire doit 
payer ce loyer annuel augmente. Le loyer annuel 
des biens non rCsidentiels doit Ctre diminue en 
cas de diminution des imp6ts ct taxes. l_'annec 
de base est 1982. La modification prevoit la repar
tition entre les locataires de l'augmentation ou de 
la diminution du toyer. Un propriCtaire ou un 
locataire peut demander :1 un juge de la Cour du 
Banc de la Reine du Nouveau-Bruns\\·ick de ren
dre une ordonnance enjoignant au locataire ou au 
proprietaire de se conformer a cet article. Les 
biens non rCsidentiels sont dCfinis. 



An Acl lo Amend the 
Landlord and Tenant Acl 

l-Ier rvtajesty, by and 'lvith the advice and consent 
of the Legislative Assembly of Ne\1,· Bruns'lvick, 
enacts as folio\\.,: 

I Section 18 of the 1,andlord and Tenant Act, 
chapter L-1 of the Revised Statutes, 1973, is 
amended 

(a) h)' renumbering the section as subsection 
(/); 

(b) by adding immediately after subsection (/) 
thereof the following subsections: 

18(2) Where taxes payable by a landlord on non
residential property under lease, licence or permit 
to a tenant increase in any year, the landlord may, 
not1.vith':itanding any tern1s to the contrary con
tained in the lease, licence or permit, increase the 
annua[ rent of the tenant for the non-re-.idential 
property in an arnount being the difference bet
\\:een thl' taxe.-. payable in the preceding taxation 
year 011 or applicable to the non-residential pro
perty and the taxe':i payable in the current taxation 
year on or applicable to the non-re'iidential pro
perty' and the tenant <;hall pay such increased an
nual rcnr. 

I~oi modifiant la Loi sur 
Jes propriCtaires et locataires 

Sa ~1ajestf, sur l'avis et du consentement de 
l'Assemblee legisla1ive du Nouveau-Brunswick, 
ctecrete: 

I L 'article 18 de la Loi sur /es proprietaires et 
locataires, chapitre l-1 des Lois rii·isies de 1973, 
est modifie 

a) par la renumirotation de cet article qui de
vient le paragraphe (/); 

b) par l'adjonction apri!s le paragraphe (!) 
des paragraphes suivants: 

18(2) En cas d'augmentation au cours d'une 
annee quelconque des imp6ts et taxes payables 
par un propriftaire au titre de biens non rfsiden
tiels cedes a un locataire en vertu d' un bail, d'un 
permis ou d'une autorisation, le proprietaire peut, 
nonobstanr toute clause contraire contenue dans le 
bail, le permis ou l'autorisation, augmenter le 
Ioyer annuel du locataire sur Jes biens non residen
tiels d'un n1ontant egal a la difference entre Jes 
imp6ts et taxes payables de l'annee d'imposition 
prf:cf:dente SUf Jes bfens non rfsidentieJs OU a_ Jeur 
titre et Jes imp6ts et taxes payables de l'annf:e 
d'imposition courante sur Jes biens non residen
tiels OU c'i Jeur titre; Je Jocataire doit payer Je 
layer annuel augmenre. 



18(3) \\'here ta.\CS pa,able by a landlord on non
residential propcrty under lea'.'.e, licence or pcrn1it 
to a tenant dccrea-.e in any year, the landlord 
shall, not\\'ithstanding any terms to the i...'ontrary 
contained in the lease. li-;:encc or perrnit. dccrca-;e 
the annual rent of the tenant for the non
residential property in an amount bein):! the dif
ference bet\\een the taxe~ payable in the preceding 
taxation year on or applicable to the non
residential property and the taxes payable in the 
current taxation year on or applicable to the non
residential propeny. 

18(4) For the purposes of subsections (c) and (3), 
the first year to be considered a preceding taxation 
year is the year 1982. 

18(5) \\'here there i!i more than one tenant under 
subsection (2) or (3). the amount of the incrca'ie or 
decrease in the annual rent of each tenant -.hall be 
equal to the portion of the inctcasc or decrease in 
taxes attributable to that part of the non
residential property used or occupied h:- such te
nant and to the i1npr;._1\emcnts tnade by \UCh te
nant. 

18(6) \\.here rent j_-, increased or decrca':icd pur
suant to subsec·tion (2) or (3), the landlord >hall 
give notice in \\ riting of the increase or dccrea'>e in 
rent to the tenant not later than ninety day-; before 
the date stated in the notice ai.; the date on \\hich 
the landlord intend . .., to change the rent. 

18(7) .!\. notice n1ay be g1\'Ctl to a tenant under 
subsection (6) b:-

(a) giving it to the tenant personall:-. 

(b) gi\ing it to an agent or L'll1ployec of 
the tenant upon the prc1nii.;es, 

(1.:) posting it in a con<ipicuouo., place upon 
'.->OITlC part of the jlrCI11i\C\, or 

(d) -.ending it by registered 111ail to the te
nant. in \\hich ...:ao.,e it is <lecn1cd 10 ha\e been 
gi\cn on 1hc third Jay afler the dale of 111ailing. 

18(3) En ca> de diminution au cour, d 'une an nee 
quelconque des impot.\ et taxes payable, par un 
propriCtaire au titre de bicns non r0-.identieL-. cedCi.; 
it Ull locataire en vcrtu d'un bai\, J'un pernli'> OU 

d'une autori'.'>ation, le propriCtairc doit, nonob...,
tant toutc clause contraire contenuc dan-. le bail, le 
permi:-. ou \'autorisation, din1lnuer le loycr annucl 
du locatairc sur \cs bicn.., non re . ...,idcntiels d'un 
montant Cga\ a la diffCrcnct' entrc le<., in1pOt\ Ct 
taxes payables de l'annec d'irnpo<>ition pn.?l·Cdcnte 
sur Jes bicns non residcntiels OU a ]cur titre et IL'<; 

imp6ts et taxe-, payables de l'annec d'irnposition 
courantc i.;ur IL·s bicn..:, non re-.identicls OU a \cur 
titre. 

18(4) Au\ fim des paragraphes (2) ct (3), la 
pren1iere annee a considCrer con1n1c annCc 
d'impo~ition prCcCdcnte est 1982. 

18(5) l.or<>qu'il ya plus <l'un \ocataire 'i<>C par le 
paragraphe (2) ou (3), le niontant de l'aug111cnta
tion ou de la ditninution du lo~er annuel de cha
que locataire e.<i.t egal a la fraction de l'aug1nen
tation ou de la <lin1inution de.., in1pOts ct taxes 
correspondant a la partic d.e<> bieni.; non r0-;idcn
tiel~ qu'i\ utilise ou occupe ct au\ an1e\iorationi.; 
qu'i\ a cffe<..:tuecs. 

18(6) Le propriCtairc do it a\ i-.cr par Ccrit le 
locatairc de \'augmentation ou Jc la din1inution 
du toyer \ isCe au paragraphc C:!l ou (3), au 1noin.., 
quatre vingt-dix jours avant la date a laqucl\e le 
propriftairc i1 \'intention de changer le loycr ct 
qu~ est indiquCe dan.'> l'a\'i'l. 

18(7) Un a\'iS peut Ctrl' donnC a un locataire 
en vcrtu du paragraphe (6) 

a) en le rcn1ettant per'ionnellen1ent au 
\ocataire, 

b) en le remcttant <:\ un rcprCi.;cntant ou 
emp\oye du locataire sur \es lieu\, 

l') en \'affichant ~ur \cs lieu' f1 un cn
droit bien en \·uc, ou 

dJ en \'en\'oyant par ..:nurricr rcl·on1n1anJC 
au \ocataire, auqucl cas \'a\i'> l''>l rCputC a\oir L·t...:· 
donne le troi-.iCn1c jour aprC.:; \a inisc a la 
\10'>\C. 



18(8) \\'here:; landlord or tenant fails to con1p!y 
\\'ith this -.ection, i::c tenant or landlord n1ay make 
application tn a judge of The Court of Queen's 
Hench of NC\\ Bruns\vick ic. 'd1e judk·ial district in 
\~·'hich the non-residential r;reperty is located for 
an order directing the landlord or tenant to comp
ly Vv·ith this section. 

18(9) In thi'i section, "non-residential property'" 
means non-residential property as defined in the 
Asscssn1ent Act. 
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18(8) Lorsqu'un proprierairc ou un locataire 
omct de se conformer au present article, le 
Iocataire OU le propriCtaire peuc demander a un 
juge de la Cour du Banc de la Reine du Nouveau
Bruns\\ ick siCgeant dans la circonscription 
judiciairc dans laquelle Jes biens non residcntiels 
sont situCs, de rend re une ordonnance enjoignant 
au propriecaire ou au locataire de ':le conformer au 
present article. 

18(9) Dans le present article, «biens non rCsiden
tiels» dCsigne des biens non residentiels selon la 
definition qu'en donnc la Loi sur /'evaluation. 




